
DRINK•COFFEE•COCKTAIL•TEA•LIVING•MUSIC

Si è sapienti quando si beve bene:
chi non sa bere non sa nulla.

It is wise when you drink well:
those who can not drink, do not know anything.

Nicolas Boileau

Servizio dalle 9:00 alle 23:00 ˜ Service from 9.00 am to 11.00 pm
Se desiderate continuare la serata consigliamo l’esclusivo SKY STARS bar al terzo piano

If you wish to continue the evening, we recommend the exclusive SKY STARS bar on the third �oor



La preghiamo di segnalare al nostro personale ogni eventuale allergia o intolleranza alimentare e di consultare la lista numerica degli allergeni.
If you have a food allergy or special dietary requirement, please inform our sta� before ordering and consult the numerical list of allergens.

Tutti i prezzi sono IVA inclusa. All prices include VAT .

SCEGLI  IL TUO SPRITZ ITALIANO CON
Choose your Italian Spritz with

Aperol, lo spritz per antonomasia, dolce e amaro, con note di arancia
Spritz by antonomasia, sweet and bitter, with oranges �avour

Campari, aroma intenso, sapore deciso, dal colore rubino
Intense aroma, strong �avour, ruby color

Cynar, gusto dolce e amaro, dal colore ambrato scuro
Sweet and bitter taste, dark amber color

Select, secco e amaro, con note agrumate
Dry and bitter, with citrus �avour

OPPURE PROVA UNO DEI NOSTRI
Try one of our own

Purple rain
Campari, Porto, Brachetto d’Acqui Braida

Yellow Submarine
Biancosarti, Ginger Bianco, Prosecco

Black or white
Cynar, Chinotto Neri, Prosecco

Clockwork orange
Aperol, Chinotto Neri , Prosecco

 
Charlie Brown

Bitter Tenace, Oransoda, Prosecco

Red velvet
Select, Ginger Rosso, Prosecco

Blood and send
Rabarbaro Zucca, Ginger Beer, Prosecco

€ 12,00



VINTAGE APERITIF
Selezione di aperitivi che hanno fatto la storia…

A selection of aperitif that made history…

Noilly Prat, Lillet, Carpano Classico, Punt e Mes, Bitter Campari, Aperol Barbieri, Pernod, Pastis, Ricard,
Martini Bianco, Martini Dry, Martini Rosso, Rabarbaro Zucca, Pimm’s n°1, China Baliva, Bitter Barbieri,

Berto Rosso, Vermut Cocchi, Dolin Bianco, Dolin Rosso
€ 8,00

Antica Formula, Cocchi Dopo Teatro,
Vermut Macchia Mediterraneo, Mancino Rosso, Martini Gran Lusso

€ 13,00

Chiedi al nostro barman come poterli gustare al meglio!
Ask our barman how to taste better!

La preghiamo di segnalare al nostro personale ogni eventuale allergia o intolleranza alimentare e di consultare la lista numerica degli allergeni.
If you have a food allergy or special dietary requirement, please inform our sta� before ordering and consult the numerical list of allergens.

Tutti i prezzi sono IVA inclusa. All prices include VAT .

HAPPY HOUR

Ogni venerdì, sabato e domenica
dalle 18:00 alle 21:00 prepariamo un aperitivo a bu�et

con assaggi speciali, selezionati dal nostro Ristorante Internazionale Sapori dal Mondo.
Una consumazone e accesso al bu�et
Every Friday, Saturday and Sunday

from 6.00 pm to 9.00 pm we prepare a bu�et aperitif
with special tastings, selected from our International Restaurant Sapori dal Mondo.

One drink and access to the bu�et

€13,50



TAVOLA 4

I NOSTRI COCKTAIL “SARTORIALI”
Our tailor-made cocktails

€12,00

 Big Wednesday ˜ by Valerio

Amber rum, Saronno amaretto liqueur, Maraschino, mandarin orange fresh juice, sour black cherry

“Un amico serve quando hai torto. Quando hai ragione non ti serve a niente”
“You need a friend when you're wrong, not when you’re right”

Braveheart ˜ by Karim

Highland Park 12y, Drambuie, Maraschino, orange Bitter

“Chi combatte può morire... chi fugge resta vivo, almeno per un po’”
“Fight and you may die. Run, and you'll live... at least a while”

Cindarella man ˜ by Alessandro M.

Calvados 5y, tonka beans liqueur, honey, apple vinegar

“Stavolta so per che cosa combatto... per il latte”
“I know what I’m �ghting for... I �ght for milk”

Marianne ˜ by Viviana

Calvados, fresh lime juice, cinnamon liqueur, Benedictine, Chartreuse, sugar crusta and cinnamon

“Lei non va mai via a mani vuote”
“She never leaves empty handed”

Turistas ˜ by Claudio

Cachaca, passion fruit purée, apricot brandy, pineapple pulp, mandarin orange 
and vanilla syrup, mint spring

“La cosa peggiore che tu possa fare... è non fare niente”
“�e worst thing you can do is nothing”

La preghiamo di segnalare al nostro personale ogni eventuale allergia o intolleranza alimentare e di consultare la lista numerica degli allergeni
If you have a food allergy or special dietary requirement, please inform our sta� before ordering and consult the numerical list of allergens

Tutti i prezzi sono IVA inclusa. All prices include VAT .



TAVOLA 5

�e big Lebowsky ˜ by Emiliano

Jeam Bean, hazelnuts liqueur, co�ee liqueur, barley water, espresso, whipped cream, 
toasted almonds crusta

“A volte sei tu che mangi l’orso e a volte è l’orso che mangia te”
“Sometimes you eat the bear... and sometimes the bear eats you”

Forrest Gump ˜ by Maurizio

Pisco Demonio, Southern comfort, grapefruit juice, pepper dye, sugar syrup, dark chocolate buttons

“La vita è come una scatola di cioccolatini: non sai mai quello che ti capita”
“Life is like a box of chocolates, you never know what you're going to get”

�e Snatch ˜ by Dario

Gin, Cynar, rhubarb, dash orange Bitter, gipsy dressing

“Pensare ti può creare un sacco di guai, io non mi ci dedicherei più di tanto”
“It can get you in a lot of trouble, thinking, Errol, I shouldn't do so much of it”

El Chapo ˜ by Alessandro A.

Tequila, Gold Dragon lemon liqueur, Dry Vermouth, fresh lime, cumin salt, dried coriander

“Le donne possono essere tranquille, emotive o arrabbiate, ma non le vedrai mai scon�tte”
“Women can be quiet, heartfelt or angry, but you will never see them defeated”

Irishman ˜ by Ivano

Jameson, purify hot water, tonka beans liqueur, Cointreau, moscovado sugar, 
co�ee milk cream, cinnamon

“Il crepuscolo di un cinema che, supponiamo, non esisterà più”
“�e twilight of a cinema that, we suppose, will no longer exist”

La preghiamo di segnalare al nostro personale ogni eventuale allergia o intolleranza alimentare e di consultare la lista numerica degli allergeni.
If you have a food allergy or special dietary requirement, please inform our sta� before ordering and consult the numerical list of allergens.

Tutti i prezzi sono IVA inclusa. All prices include VAT .



TAVOLA 6

A.ROMA COCKTAIL
Il drink che ci rappresenta: una fusione di profumi e sapori tra Roma e Taipei

Selected bourbon, whiskey, vermouth Cocchi dopo teatro, sakè, spremuta di arancia fresca, 
sciroppo di zenzero, polpa di amarene, bitter al cioccolato, essenza di �ore asiatico ylang ylang

Our representative drink: a fusion of scent and taste from Rome to Taipei
Selected bourbon whiskey, vermouth Cocchi dopo teatro, sakè, freshly squeezed orange juice,

ginger syrup, black cherries pulp, chocolate bitter, scent of asian �ower ylang ylang
€ 10,00

FACCIAMO ANCHE TUTTI I CLASSICI
We also do all the classic ones

Americano, Negroni, Manhattan, Boulevardier, Champagne Cocktails, Hanky Panky, Daiquiri, Margarita,
Tequila Sunrise, Vieux Carrè

€ 13,00

SPIRITS & MIXERS 
Gin lemon, Gin tonic, Vodka tonic, Vodka lemon, Rum and Coke, Cognac and Coke, Vodka and Red Bull

€ 12,00

La preghiamo di segnalare al nostro personale ogni eventuale allergia o intolleranza alimentare e di consultare la lista numerica degli allergeni.
If you have a food allergy or special dietary requirement, please inform our sta� before ordering and consult the numerical list of allergens.

Tutti i prezzi sono IVA inclusa. All prices include VAT .



VINI BIANCHI ~ WHITE WINES bicchiere ̃  glass 15 cl bottiglia ̃  bottle
Scordato Trebbiano Cantine Centocorvi  € 30,00
Chardonnay Altkirch Südtirol Colterenzio € 7,00  € 28,00
Frascati Superiore Villa Simone € 6,00 € 23,00
Pinot Grigio Terre dei Vescovi Colli Vicentini € 5,00  € 22,00
Grillo Cantine Europa € 5,00  € 15,00

VINI ROSÈ ~ ROSE WINES bicchiere ̃  glass 15 cl bottiglia ̃  bottle
Scalabrone Antinori € 6,00 € 34,00

VINI ROSSI ~ RED WINES  bicchiere ̃  glass 15 cl bottiglia ̃  bottle
Giacchè Cantine Centocorvi  € 40,00
Pinot Noir  Borgo Magredo € 7,00  € 26,00
Primitivo del Salento Pervini I Monili € 6,00 € 23,00
Chianti San Lorenzo Melini € 5,00 € 19,00
Nero d’Avola Cantine Europa € 5,00  € 15,00

BIRRA IN BOTTIGLIA ~ BOTTLED BEER
‘Na Biretta - Birradamare Rossa Bock 6,3% vol 33 cl € 7,00
‘Na Biretta - Birra Roma Bionda Lager 5,2% vol 33 cl € 6,00
‘Na Biretta - Bio Lager 4,5% vol 33 cl € 6,00

BIRRA ALLA SPINA ~ DRAUGHT BEER
‘Na Biretta - Birra Chiara Pils 4,9% vol  20 cl € 4,50
   30 cl € 7,00

TAVOLA 7

La preghiamo di segnalare al nostro personale ogni eventuale allergia o intolleranza alimentare e di consultare la lista numerica degli allergeni.
If you have a food allergy or special dietary requirement, please inform our sta� before ordering and consult the numerical list of allergens.

Tutti i prezzi sono IVA inclusa. All prices include VAT .



SPUMANTI bicchiere ̃  glass 12,5 cl bottiglia ̃  bottle
Nino Franco € 7,00 € 25,00

METODO CLASSICO  Bottiglia Bottle 
Ferrari Brut Perlé    € 70,00
Bellavista Brut  € 60,00

CHAMPAGNE bicchiere ̃  glass 12,5 cl bottiglia ̃  bottle
Achille Princier Brut € 12,00 €  55,00
Veuve Clicquot Ponsardin Brut  €  110,00
Bonville Prestige Grand Cru  €  110,00
Bollinger Special Cuvèe  €   80,00

VINI DOLCI ~ SWEET WINES   bicchiere ̃  glass 12,5 cl bottiglia ̃  bottle
Moscato d'Asti la Galeisa € 8,00 € 33,00 
Brachetto d’Acqui Braida €  6,00 € 28,00 

VINI LIQUOROSI ~ DESSERT WINES bicchiere ̃  glass 6 cl 
Porto Graham’s 30y € 20,00
Porto Graham’s 20y € 16,00
Porto Graham’s 10y € 13,00
Porto Sandeman 10y € 8,00
Marsala De Bartoli Samperi 20y € 15,00
Passito di Pantelleria Duca di Castelmonte Pellegrino € 7,00
Sherry Hidalgo Pedro Ximenez € 10,00
Sherry Baron Manzanilla € 8,00

LIQUORI ~ LIQUEURS bicchiere ̃  glass 4 cl
Liquori italiani ~ Italian liqueurs € 8,00
Liquori esteri ~ International liqueurs € 9,00

La preghiamo di segnalare al nostro personale ogni eventuale allergia o intolleranza alimentare e di consultare la lista numerica degli allergeni.
If you have a food allergy or special dietary requirement, please inform our sta� before ordering and consult the numerical list of allergens.

Tutti i prezzi sono IVA inclusa. All prices include VAT .



SCOTCH BLENDED WHISKY bicchiere ̃  glass 4 cl
Johnnie Walker Black Label € 10,00
Johnnie Walker Red Label € 8,00
Dimple 15y € 8,00
Famous Grouse € 8,00
J&B € 8,00
Cutty-Sark € 8,00
Dewar’s € 8,00
Chivas 12y € 8,00

SCOTCH MALT WHISKY bicchiere ̃  glass 4 cl
Glenmorangie 18y (Highland-Spey) € 15,00
Lagavulin 16y (Islay) € 14,00
Glen Grant 5y (Highland-Spey) € 13,00
Glen�ddich 12y (Highland-Spey) € 13,00
Glenlivet 12y (Highland-Spey) € 13,00
Oban 14y (Highland-Spey) € 13,00
Glenmorangie 10y (Highland-Spey) € 13,00
Laphroaig 10y (Islay) € 13,00
Talisker (Skye) € 13,00
Glenkinchie 10 y (Lowlands) € 13,00
�e Macallan 12y (Highland-Spey) € 13,00
Highland Park 12y (Orkney Island) € 12,00

AMERICAN WHISKEY (Bourbon – Sour Mash) bicchiere ̃  glass 4 cl
Maker’s Mark € 12,00
Jack Daniel’s € 10,00
Jim Beam €   8,00
Wild Turkey 101 Proof € 8,00

CANADIAN WHISKY bicchiere ̃  glass 4 cl
Seagram’s V.O. €  8,00
Canadian Club €  8,00

IRISH WHISKEY bicchiere ̃  glass 4 cl
Bushmills € 12,00
Jameson € 8,00

TAVOLA 8

La preghiamo di segnalare al nostro personale ogni eventuale allergia o intolleranza alimentare e di consultare la lista numerica degli allergeni.
If you have a food allergy or special dietary requirement, please inform our sta� before ordering and consult the numerical list of allergens.

Tutti i prezzi sono IVA inclusa. All prices include VAT ..



RHUM, RON, RUM bicchiere ̃  glass 4 cl
El Dorado Demerara 21y (Guyana) € 14,00
Zacapa Solera 23y (Guatemala) € 14,00
Barbancourt 15y (Haiti) € 12,00
Brugal 1888 (R. Dominicana) € 12,00
J.M. Rhum Vieux V.S.O.P. (Martinica) € 12,00
Plantation 15y (Nicaragua) € 10,00
Flor de Caña 12y (Nicaragua) € 10,00
Cacique 500 (Venezuela) € 8,00
Santa Teresa Añejo (Venezuela) € 8,00
Diplomatico Mantuano (Venezuela) € 8,00
Havana Club 3y (Cuba) €  8,00
Bacardi 8y (Cuba) €  8,00
Havana Club 7y (Cuba) €  8,00
Saint James Royal Ambre (Martinica) €  6,00

TEQUILA & PISCO bicchiere ̃  glass 4 cl
Pisco Demonio De Los Andes € 12,00
Josè Cuervo Reposado € 12,00
Patron Anejo € 12,00
Herradura Anejo € 10,00
Josè Cuervo Tradicional €  8,00

CACHAÇA bicchiere ̃  glass 4 cl
Sagatiba  € 9,00
Nega Fulo € 8,00

VODKA bicchiere ̃  glass 4 cl
Belvedere € 12,00
Crystal head € 12,00
Mamont € 11,00
Grey goose € 11,00
Absolut Blu € 8,00
Moscovskaya € 8,00
Stolichnaya Rossa € 8,00
Russian standard € 8,00
Skyy  € 8,00
Smirno� € 8,00

TAVOLA 9

La preghiamo di segnalare al nostro personale ogni eventuale allergia o intolleranza alimentare e di consultare la lista numerica degli allergeni.
If you have a food allergy or special dietary requirement, please inform our sta� before ordering and consult the numerical list of allergens.

Tutti i prezzi sono IVA inclusa. All prices include VAT ..



GIN bicchiere ̃  glass 4 cl
Monkey 47  € 15,00
Macaronesian € 15,00
Tanqueray 10y € 11,00
Generous € 11,00
Boxer € 11,00
Hendrick’s € 11,00
Mare € 11,00
Bombay Sapphire € 9,00
Beefeater € 8,00
Gordon’s € 8,00
Tanqueray € 8,00
Bosford € 8,00

COGNAC bicchiere ̃  glass 3 cl
Hine Antique € 14,00
Ragnaud Sabourin X.O. € 14,00
Bisquit V.S.O.P € 10,00
Hennessy V.S. € 8,00
Courvoisier VSOP €  8,00

ARMAGNAC bicchiere ̃  glass 3 cl
Janneau 8y € 12,00
Dartigalongue € 11,00

BRANDY SPAGNOLI ~ SPANISH bicchiere ̃  glass 3 cl
Lepanto € 10,00

BRANDY ITALIANI ~ ITALIAN BRANDY bicchiere ̃  glass 3 cl
Arzente Jacopo Poli € 12,00
Vecchia Romagna € 7,00

TAVOLA 10

La preghiamo di segnalare al nostro personale ogni eventuale allergia o intolleranza alimentare e di consultare la lista numerica degli allergeni.
If you have a food allergy or special dietary requirement, please inform our sta� before ordering and consult the numerical list of allergens.

Tutti i prezzi sono IVA inclusa. All prices include VAT .



GRAPPE bicchiere ̃  glass 3 cl
Berta Riserva Fondatore € 22,00
Domenis Storica nera  € 11,00
Domenis Storica bianca  € 11,00
Antinori Tignanello € 10,00
Ban� Brunello  € 7,00
Sarpa Oro di Poli € 7,00

CALVADOS bicchiere ̃  glass 3 cl
Père Magloire XO € 12,00

DISTILLATI DI FRUTTA bicchiere ̃  glass 3 cl
Kirsch, Framboise, Williams € 11,00

AMARI ~ CORDIALS bicchiere ̃  glass 4 cl
Averna € 6,00
Degli Abruzzi € 6,00
Montenegro € 6,00
Fernet Branca € 6,00
Lucano € 6,00
China Martini € 6,00
Branca Menta € 6,00
Ramazzotti € 6,00
Rabarbaro Zucca € 6,00
Cynar € 6,00
Amaro del Capo € 6,00
Jagermeister € 6,00
Unicum € 6,00

TAVOLA 11

La preghiamo di segnalare al nostro personale ogni eventuale allergia o intolleranza alimentare e di consultare la lista numerica degli allergeni.
If you have a food allergy or special dietary requirement, please inform our sta� before ordering and consult the numerical list of allergens.

Tutti i prezzi sono IVA inclusa. All prices include VAT .



TAVOLA 12

La preghiamo di segnalare al nostro personale ogni eventuale allergia o intolleranza alimentare e di consultare la lista numerica degli allergeni.
If you have a food allergy or special dietary requirement, please inform our sta� before ordering and consult the numerical list of allergens.

Tutti i prezzi sono IVA inclusa. All prices include VAT .

SELEZIONE di TE ~ SELECTION of TEA
€ 5,00

English Breakfast St Andrews
Un tradizionale tè inglese per la colazione - una miscela robusta di tè neri selezionati con un gusto 
aromatico e leggermente ruvido. Questa miscela è abbastanza forte da essere gustata con il latte.
A traditional English breakfast tea - a robust blend of selected black teas with an aromatic

and slightly rough taste. �is blend is strong enough to be enjoyed with milk.

Earl Grey
Una miscela di tè nero Ceylon-Cina molto aromatica, corroborante e forte,

che si arricchisce con il pieno sapore citrico del bergamotto.
A very aromatic, invigorating and strong Ceylon-China black tea blend,

enriched with the full citric �avor of bergamot.

Darjeeling Puttabong
Il Darjeeling viene raccolto sulle montagne dell’Himalaya.
Presenta l’aroma armonioso dei �ori e una leggera dolcezza.

�is exquisite �rst �ush Darjeeling is picked in the Himalaya mountains.
It features the harmonious aroma of �owers and a slight sweetness.

Sencha Senpai
Sencha è il te verde più popolare in Giappone. Ha una foglia uniforme scura,

un sapore delicatamente piccante e un colore giallo-verde.
Sencha is the most popular green tea in Japan. It has a dark uniform leaf,

a delicately tangy �avor and a yellow-green color.

Superior Oolong Jin Huang
Un tè Oolong ottimo, ad alta fermentazione.

Le foglie giovani e le gemme della pianta vengono raccolte a mano e stese ad asciugare al sole.
L’infuso presenta leggeri aromi �oreali e un ra�nato sapore di miele.

An excellent, highly fermented Oolong tea.
�e young leaves and the bud of the plant are hand-picked and laid out to dry in the sun.

�e brew features light �owery aromas and a �ne taste of honey.

Royal Pai Mu Tan
Questo tè bianco cinese con le sue grandi foglie spiegate e molte punte bianche è molto corposo.

Il tè ha un sapore leggermente dolce con lievi sentori di �ori selvatici.
�is Chinese white tea with its large unfolded leaves and many white tips is very full-bodied.

�e tea features a mildly sweet taste with light hints of wild �owers.
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La preghiamo di segnalare al nostro personale ogni eventuale allergia o intolleranza alimentare e di consultare la lista numerica degli allergeni.
If you have a food allergy or special dietary requirement, please inform our sta� before ordering and consult the numerical list of allergens.

Tutti i prezzi sono IVA inclusa. All prices include VAT .

INFUSI ~ INFUSIONS
€ 5,00

Lemon Mint
Un mix rinfrescante di citronella e menta piperita pieno di oli essenziali

ed erbe aromatiche crea un’infusione di erbe unica.
Può essere gustato sia caldo che freddo.

A refreshing mix of lemongrass and peppermint full of essential oils
and aromatic herbs creates a unique herbal infusion.

It can be enjoyed either hot or cold.

Chamomile Meadow
Questo tè morbido, profumato e calmante è fatto con �ori di camomilla di alta qualità.

Ha un caratteristico gusto piccante e piacevole.
�is smooth, fragrant and soothing tea is made of high-grade chamomile �owers.

It has a characteristic spicy and pleasant taste.

Ginger Breeze
Questa miscela ayurvdica a base di erbe, scorza di agrumi, citronella con un leggero sapore di zenzero e 

pepe ha un e�etto energizzante e rinfrescante.
�is ayurvedic herbal blend of citrus peel, lemongrass as well as the slight tang of ginger

and pepper has an energizing and refreshing e�ect.
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La preghiamo di segnalare al nostro personale ogni eventuale allergia o intolleranza alimentare e di consultare la lista numerica degli allergeni.
If you have a food allergy or special dietary requirement, please inform our sta� before ordering and consult the numerical list of allergens.

Tutti i prezzi sono IVA inclusa. All prices include VAT .

CAFFETTERIA
Ca�è espresso, Deca�einato, Ginseng € 3,00
Espresso co�ee, Deca�einated, Ginseng

Latte caldo o freddo € 4,00
Hot or cold milk      

Cappuccino, Ca�ellatte, Latte macchiato €  4,00
Cappuccino, Ca�ellatte, Macchiato

Ca�è d’orzo, Ca�è Americano €  4,00
Barley co�ee, American co�ee

Cioccolata calda €  4,00
Hot chocolate

Tè ed Infusi €  5,00
Selection of tea and Infusions

Ca�è freddo, Ca�è ghiacciato, Ca�è shakerato €  5,00
Cold co�ee, Iced co�ee, Shaked co�ee

Cappuccino freddo, Cappuccino ghiacciato €  5,00
Cold cappuccino, Iced cappuccino

SOFT DRINKS
Acqua minerale ~ Mineral water € 4,00
Acqua Natia 75 cl, Ferrarelle Maxima 75 cl, Ferrarelle 75 cl

Spremuta d’Arancia o Pompelmo € 7,00
Freshly squeezed orange or grapefruit Juice 

Succhi di frutta € 4,00
Fruit juices

Sodas € 4,00



TAVOLA 15

Servizio dalle 11:30 alle 22:30  ˜ Service from 11.30 am to 10.30 pm

DRINK•COFFEE•COCKTAIL•TEA•LIVING•MUSIC
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LISTA INFORMATIVA DEGLI ALLERGENI
List of allergenic ingredients

Regolamento UE 1169/2011 del Parlamento Europeo e del Consiglio 25 ottobre 2011
Allegato II Sostanze o prodotti che provocano allergie o intolleranze

Annex II of the EU Reg. No 1169/2011 Substances or products causing allergies or intolerances

1. Cereali contenenti glutine (Cereals containing gluten)

2. Crostacei e prodotti a base di crostacei (Crustaceans and products based on shell�sh)

3. Uova e prodotti a base di uova (Eggs and by-products)

4. Pesce e prodotti a base di pesce (Fish and products based on �sh)

5. Arachidi e prodotti a base di arachidi (Peanuts and peanuts-based products)

6. Soia e prodotti a base di soia (Soy and soy-based products)

7. Latte e prodotti a base di latte, incluso lattosio (Milk and dairy products, lactose included)

8. Frutta a guscio e prodotti a base di frutta a guscio (Fuits in shell and their by-products)

9. Sedano e prodotti a base di sedano (Celery and products based on celery)

10. Senape e prodotti a base di senape (Mustard and mustard-based products)

11. Semi di sesamo e prodotti a base di semi di sesamo (Sesame seeds and sesame seeds-based products)

12. Anidride solforosa e sol�ti in concentrazioni superiori a 10 mg/kg o 10 mg/lt (Sulphur dioxide 
and sulphites in concentrations above 10 mg/kg or 10 mg/lt )

13. Lupini e prodotti a base di lupini (Lupine and lupine-based products)

14. Molluschi e prodotti a base di molluschi (Molluscs and products based on molluscs) 

NOTE AGGIUNTIVE ~ EXTRA NOTES

* Prodotto congelato (frozen product)
** Prodotto abbattuto (chilled product)

Per qualsiasi chiarimento e per consultare la “Lista degli ingredienti”,
rivolgersi al nostro personale di sala

For any clari�cation and to consult the “List of ingredients” contact our sta�
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La preghiamo di segnalare al nostro personale ogni eventuale allergia o intolleranza alimentare e di consultare la lista numerica degli allergeni.
If you have a food allergy or special dietary requirement, please inform our sta� before ordering and consult the numerical list of allergens.

Tutti i prezzi sono IVA inclusa. All prices include VAT .

SANDWICHES
A.Burger* e coleslaw (1-3-7-10-11) € 18,00
A.Burger* and coleslaw

Pulled pork burger* con cipolla rossa caramellata (1-3-7-10-11)  € 16,00
Pulled pork burger* with caramelized red onion

Club sandwich (1-3-7-10) € 16,00
Club sandwich

Sandwich integrale al salmone a�umicato e maionese all’arancia (1-3-4-7-10) € 16,00
Smoked salmon whole-wheat sandwich with orange mayonnaise 

Toast prosciutto e formaggio (1-3-7) € 12,00
Ham and cheese toast 

Tutti i nostri sandwich vengono serviti con patatine fritte (allergeni: 1)*
All our sandwiches are served with french fries (allergens: 1)*

ANTIPASTI ~ STARTERS
Tartare di salmone** A.Roma (1-3-4-6-7-10) € 18,00 
Salmon tartare** A.Roma

Tagliere Km 0 (1-12) € 17,00
Farm-to-table chopping board

Burratina pugliese con cime di rapa e pane fritto (1-7)                                                                 € 16,00                                                                                                      
Apulian burrata cheese with turnip tops and fried bread 
 
Manzo marinato** con puntarelle, menta e pecorino (7-10-12) € 16,00
Marinated beef carpaccio** with puntarelle chicory, mint and pecorino cheese 
 
Mozzarella di bufala con pomodoro datterino e basilico (7)                                           € 16,00
Bu�alo mozzarella cheese with cherries tomatoes and basil 

Caesar Salad con pollo o gamberi** (1-2-3-7-9-10-12)                                                                € 16,00                                                 
Caesar Salad with chicken or prawns**



TAVOLA 18

La preghiamo di segnalare al nostro personale ogni eventuale allergia o intolleranza alimentare e di consultare la lista numerica degli allergeni.
If you have a food allergy or special dietary requirement, please inform our sta� before ordering and consult the numerical list of allergens.

Tutti i prezzi sono IVA inclusa. All prices include VAT .

PRIMI PIATTI ~ FIRST COURSE
Fregula con cozze, carcio� e �ore sardo (1-7-12-14) € 16,00
“Fregula” pasta with mussels, artichokes and �ore sardo cheese

Gnocchi** di ricotta con cicoria, mandorle e pomodoro candito (1-7-8-9) € 14,00
Ricotta cheese dumplings** with chicory, almonds and candied tomato

Zuppa di verdure con fagioli e cavolo nero (9) € 14,00
Vegetable soup with beans and black cauli�ower 

Bucatini all’amatriciana (1-7-9-12) € 13,00
Butacini pasta “amatriciana” style with cheek lard 

Rigatoni alla carbonara (1-3-7-9) € 13,00
Rigatoni pasta “carbonara” style with cheek lard and eggs

Spaghetti con salsa di pomodori datterini e basilico (1-7-9) € 12,00
Spaghetti pasta with “datterini” tomatoes sauce and basil 

SECONDI PIATTI ~ MAIN COURSE
Filetto di manzo con cicoria e patate € 26,00
Beef �llet with chicory and potatoes

Spigola con broccoli e “acqua pazza” (4-9-12) € 24,00
Sea bass with broccoli and “acqua pazza” sauce

Salmone con cavol�ore crudo e cotto, limone e chips di alga Nori (4) € 22,00
Salmon with raw and cooked cauli�ower, lemon and Nori seaweed chips

Ribs di maiale bbq, patata a�umicata e arachidi (1-5-10-12) € 20,00
Bbq pork ribs, smoked potato and peanuts

Filetto di merluzzo* in pastella con patate fritte* e salsa tartara (1-3-4-6-7-9-10-12) € 19,00
Cod �llet* with french fries* and tartar sauce

Pollo piccante con guacamole, crema di mais e tortillas (1-7-12) € 18,00
Spicy chicken with guacamole, corn cream and tortillas 
  
Polpette vegetali**, salsa al curry rosso e yogurt greco (1-3-7-9) € 18,00
Vegetable polpette**, red curry sauce and greek yoghurt



TAVOLA 19

La preghiamo di segnalare al nostro personale ogni eventuale allergia o intolleranza alimentare e di consultare la lista numerica degli allergeni.
If you have a food allergy or special dietary requirement, please inform our sta� before ordering and consult the numerical list of allergens.

Tutti i prezzi sono IVA inclusa. All prices include VAT .

DOLCI ~ DESSERTS
Tagliata di frutta € 9,00
Sliced fresh fruit 

Arancia & cioccolato** (1-3-6-7) € 9,00
Orange & chocolate**

Crostatina al latte di cocco e composta di frutta** (1) € 9,00
Coconut milk mini tart with fruit compote**

Cheesecake con chatney di mango e passion fruit al pepe rosa** (1-3-7) € 9,00
Cheesecake with mango chatney and pink pepper passion fruit**

Cremoso al mandarino con croccantino al cioccolato bianco e macis** (3-6-7) €  9,00
Clementine “cremoso” with white chocolate and macis brittle**

Tiramisù (1-3-7) €  8,00
Tiramisu

Servizio dalle 11:30 alle 22:30
Service from 11.30 am to 10.30 pm

Per preparare i nostri piatti usiamo prodotti di stagione.
Le materie prime non reperibili sono conservate a -24° C.

To prepare our dishes we use seasonal products,
�e “materia prima” not available are stored at -24 ° C.



TAVOLA 20

SPUMANTI bicchiere ̃  glass 12,5 cl bottiglia ̃  bottle
Nino Franco € 7,00 € 25,00

CHAMPAGNE bicchiere ̃  glass 12,5 cl bottiglia ̃  bottle
Achille Princier Brut € 12,00 €  55,00

VINI BIANCHI ~ WHITE WINES bicchiere ̃  glass 15 cl bottiglia ̃  bottle
Chardonnay Altkirch Südtirol Colterenzio € 7,00  € 28,00
Frascati Superiore Villa Simone € 6,00 € 23,00
Pinot Grigio Terre dei Vescovi Colli Vicentini € 5,00  € 22,00
Grillo Cantine Europa € 5,00  € 15,00

VINI ROSÈ ~ ROSE WINES bicchiere ̃  glass 15 cl bottiglia ̃  bottle
Scalabrone Antinori € 6,00 € 34,00

VINI ROSSI ~ RED WINES  bicchiere ̃  glass 15 cl bottiglia ̃  bottle
Pinot Noir  Borgo Magredo € 7,00  € 26,00
Primitivo del Salento Pervini I Monili € 6,00 € 23,00
Chianti San Lorenzo Melini € 5,00 € 19,00
Nero d’Avola Cantine Europa € 5,00  € 15,00

BIRRA IN BOTTIGLIA ~ BOTTLED BEER
‘Na Biretta - Birradamare Rossa Bock 6,3% vol 33 cl € 7,00
‘Na Biretta - Birra Roma Bionda Lager 5,2% vol 33 cl € 6,00
‘Na Biretta - Bio Lager 4,5% vol 33 cl € 6,00

BIRRA ALLA SPINA ~ DRAUGHT BEER
‘Na Biretta - Birra Chiara Pils 4,9% vol  20 cl € 4,50
   30 cl € 7,00

Acqua minerale ~ Mineral water € 4,00
Acqua Natia 75 cl, Ferrarelle Maxima 75 cl, Ferrarelle 75 cl

Sodas € 4,00

CAFFETTERIA
Ca�è espresso, Deca�einato, Ginseng € 3,00
Espresso co�ee, Deca�einated, Ginseng

Cappuccino, Ca�ellatte, Ca�è Americano, Ca�è d’Orzo €  4,00
Cappuccino, Ca�ellatte, American co�ee, Barley co�ee

La preghiamo di segnalare al nostro personale ogni eventuale allergia o intolleranza alimentare e di consultare la lista numerica degli allergeni.
If you have a food allergy or special dietary requirement, please inform our sta� before ordering and consult the numerical list of allergens.

Tutti i prezzi sono IVA inclusa. All prices include VAT .


